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Color Luminous flux Lifespan Protection
PartNo. | InputVoltage | Power | Temperature Beam angle P CRI (Ra) Dimensions
®) (lm) (hours) rate
700303 ow 3000 K 3600 m 412 x 146 x 63 mm
(warm white)
700304 | 920-240V AC oW 00k 3600 m 130 % 60° 36000 h P65 >80 412 = 146 x 63 mm
200504 50w . 6000 lm 412 x 146 x 63 mm
(neutral white)
100704 now 8400 lm 515x 175 x 63 mm




GB | LED Streetlight

LED Streetlight is designed for outdoor use to be mounted onto a pole.
Ingress Protection IP65 — for outdoor use.

MOUNTING:

1. Ensure that the power supply is turned off before installation (see fig. 1)

2. Adjust the lamp to desired position and tighten the screw of fixing bracket. Connect your mains cable with the input
lead of lamp through the waterproof junction box (see fig. 2). (Need to use the junction box of IP65 or above, ensure to
tighten the waterproof screw.)

3. Adjust the lamp Angle and install it in the right position (see fig.3). Attach the fixing bracket to the light pole with suitable
screws (see fig. 4, 5)

4. Turn on the power (see fig.6)

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the lamp and wait until it is cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the lamp in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupationalsafety, and be very careful.

WARNING

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

Terminal block not included. Installation may require advice from a qualified person.

Terminal block for connection of power supply: 3 terminals screw-type or screw-less type, rated for cross-section range
including 1.0 mm2 and voltage min 230 V.

The Street light fitting may only be connected to electrical mains with installation and protection that is in line with valid
regulations and standards.

Before interfering with the Street light fitting or performing maintenance and repair, the light fitting must be disconnected
from the mains. This must only be done by a knowledgeable/experienced person within the meaning of valid regulations
on qualification for such activities.

Protection against dangerous contact voltage is ensured through connection to a neutral conductor.

The exterior flexible cable for the light fitting cannot be replaced:; if the cable is damaged, the light fitting must

be disposed of.

The light source of the light fitting is not replaceable; after the end of the light fitting’s service life, the entire light fitting
must be replaced.

The light fitting does not come with a terminal box. Installation may require the assistance of a qualified person.
Caution, risk of electric shock.

CZ | LED pouli¢ni osvétleni

LED pouli¢ni osvétleni je uréeno k montazi na sloup ve vnéjsim prostredi.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi
MONTAZ:

1. Pfed instalaci se ujistéte, Ze je vypnuto napéajeni (viz obr. 1).

2. Nastavte svitidlo do poZadované polohy a utahnéte Sroub upeviiovaciho drzaku. Propojte sitovy kabel se vstupnim kabe-
lem lampy pfes vodot&snou rozvodnou krabici (viz obr. 2) (je tfeba pouZit rozvodnou Kkrabici s krytim IP65 nebo vy$3im,
zajistéte dotazeni vodotésného Sroubu).

3. Nastavte Ghel lampy a nainstalujte ji do sprévné polohy (viz obr. 3). Pfipevnéte upeviiovaci drzak ke sloupu osvétleni
pomoci vhodnych $roubt (viz obr. 4, 5).

4. Zapnéte napajeni (viz obr. 6).

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadfrik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrZujte obecnd pravidla pro bezpe€nost prace a budte zvlasté opatrni.

UPOZORNENI
« Jsou-li vnéjsi ohebny kabel nebo $ridira tohoto svitidla poskozené, museji je pro zabranéni nebezpeéi nahradit vyhradné
vyrobce nebo jeho servisni technik nebo osoba se stejnou kvalifikaci.
« Svételny zdroj v tomto svitidle smi vymeénit pouze vyrobce nebo jeho smluvni servisni technik nebo podobné kvalifikovana
osoba.
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« Svitidlo nemé svorkovnici. Instalace mize vyzadovat pomoc kvalifikované osoby.

« Svorkovnice pro pripojeni k napajeni: 3—svorkova Sroubova nebo bezsroubova, umoziujici pevné pripojeni vodice o prirezu
1 mm2, pro napéti min. 230 V.

« Pouli¢ni svitidlo lze pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

« Pred jakymkoliv zdsahem do Street svitidla nebo provaddénim udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité.
Tuto &innost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlaek o zpGisobilosti k &Ginnostem.

« Ochrana pred nebezpeénym dotykovym napétim je zajisténa ,nulovanim®.

 Vnéjsi ohebny kabel nebo $iidira tohoto svitidla se nemohou nahradit; pokud je $filira poSkozena, musi se svitidlo znicit.

« Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skon€eni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo.

« Svitidlo nemé svorkovnici. Instalace mize vyzadovat pomoc kvalifikované osoby.

« Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

SK | LED pouli¢né osvetlenie

LED pouli¢né osvetlenie je uréené k montazi na st{pe vo vonkajsom prostredi.
Krytie: IP65 — pre vonkajsie prostredie
MONTAZ:

1. Pred inStaléciou sa uistite, Ze je vypnuté napéjanie (vid obr. 1).

2. Nastavte svietidlo do pozadovanej polohy a utiahnite skrutku upevriovacieho drziaku. Prepojte sietovy kabel so vstupnym
kablom lampy cez vodotesnt rozvodnu krabicu (vid obr. 2) (je potrebné pouzit rozvodnd krabicu s krytim IP65 alebo
vy$8im, zaistite dotiahnutie vodotesnej skrutky).

3. Nastavte uhol lampy a naintalujte ju do spravnej polohy (vid' obr. 3). Pripevnite upeviiovaci drziak k st[pu osvetlenia
pomocou vhodnych skrutiek (vid obr. 4, 5).

4. Zapnite napajanie (vid obr. 6).

Pokyny pre Gdrzbu:

Pred zahajenim udrzby svietidlo vypnite a pockajte, nez sa ochladi.

Pre Cistenie pouzivajte vlhkd jemnu utierku.

Nikdy svietidlo nepononarajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas udrzby dodrZujte vSeobecné pravidla pre bezpe¢nost prace a budte obzvl&st opatrni.

UPOZORNENIE

« Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svietidla poskodené, musia ich pre zabranenie nebezpecia nahradit' vyhradne
vyrobca alebo jeho servisny technik alebo osoba s rovnakou kvalifikaciou.

« Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymenit len vyrobca alebo jeho zmluvny servisny technik alebo podobne kvalifi-
kovanéa osoba.

« Svietidlo nemé svorkovnicu. InStalécia moéze vyZadovat pomoc kvalifikovanej osoby.

« Svorkovnica pre pripojenie k napajaniu: 3—svorkova skrutkové alebo bez skrutkova, umoZriujica pevné pripojenie vodica
s prierezom 1 mm2, pre napétie min. 230 V.

« Pouli¢né svietidlo je mozné pripojit' len do elektrickej siete, ktorej inStalacia a istenie zodpoveda platnym normam.

« Pred akymkolvek zasahom do Street svietidla alebo vykondvanim udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit’ od elektrickej
siete. TUto &innost smie vykonavat len osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlaSok o sposobilosti k ¢innostiam.

« Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je zaistena ,nulovanim®.

« Vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svietidla sa nemo6zu nahradit’; ak je $nira poskodend, musi sa svietidlo zni€it'.

« Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; po skonceni Zivotnosti tohto svietidla je nutné vymenit celé svietidlo.

« Svietidlo nemé svorkovnicu. InStalécia moéze vyZzadovat pomoc kvalifikovanej osoby.

« Pozor, nebezpecie Urazu elektrickym pradom.

PL | Lampa uliczna LED

Lampa uliczna LED jest przeznaczona do montazu na stupie w $rodowisku zewnegtrznym.
Stopien ochrony: IP65 — do $rodowiska zewnetrznego

MONTAZ:

1. Przed instalacjg sprawdzamy, czy zasilanie jest wytaczone (patrz rys. 1).

2. Lampe ustawiamy w wymaganym potozeniu i dokrecamy $rube mocujacg uchwyt. Przewéd zasilajacy taczymy z prze-
wodem wej$ciowym lampy przez wodoszczelng puszke rozgatezna (patrz rys. 2) (trzeba zastosowa¢ puszke rozgatezng
o stopniu ochrony IP65 lub wyzszym i zapewni¢ dokrecenie wodoszczelnej $ruby).

3. Ustawiamy kat pochylenia lampy i instalujemy ja w wybranym miejscu (patrz rys. 3). Uchwyt mocujacy przykrecamy do
stupa o$wietleniowego za pomoca odpowiednich $rub (patrz rys. 4, 5).

4. Wigczamy zasilanie (patrz rys. 6).

Zalecenia do konserwaciji:
Przed rozpoczeciem konserwacji wytgczamy lampe i czekamy, az ostygnie.



Do czyszczenia stosujemy wilgotng, delikatng $ciereczke.
Lampy nigdy nie zanurzamy do wody ani do innych cieczy.
Podczas konserwacji przestrzegamy ogélnych zasad bezpieczenstwa pracy i zachowujemy szczegélng ostrozno$é.

OSTRZEZENIA

« Jezeli zewnetrzny przewod gigtki albo przewdd do podtgczenia tej lampy bytby uszkodzony, to dla zapewnienia bez-
pieczenistwa musi go wymieni¢ wytgcznie producent albo pracownik jego serwisu, ewentualnie osoba o takich samych
kwalifikacjach.
Zrédto $wiatta w tej lampie moze wymienic tylko producent albo pracownik jego serwisu, ewentualnie osoba o takich
samych kwalifikacjach.
Lampa nie ma listwy zaciskowej. Instalacja moze wymaga¢ pomocy wykwalifikowanej osoby.
Listwa zaciskowa do podtgczenia zasilania: 3—zaciskéw $rubowa albo bez$rubowa, umozliwiajagca pewne przymocowanie
przewodu o przekroju 1 mm2, na napigcie min. 230 V.
Lampe uliczng mozna podtaczy¢ tylko do takiej sieci elektrycznej, ktorej instalacja i zabezpieczenie odpowiada obowig-
Zujgcym normom.
Przed jakgkolwiek ingerencja do lampy uliczne albo wykonaniem konserwacji i serwisu lampe trzeba odtgczy¢ od sieci
elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykona¢ wytacznie osoba WYKWALIFIKOWANA w znaczeniu obowigzujacych rozporza-
dzen o kwalifikacjach wymaganych do danej czynnoéci.
Ochrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym jest zapewniona przez ,zerowanie®.
Zewnetrzny przewod gietki albo przewod do podtaczenia tej lampy nie moze by¢ wymieniany; jezeli ten przewod jest
uszkodzony, to lampa musi zosta¢ zniszczona.
Zrédto $wiatta w tych lampach jest niewymienne; po zakoriczeniu czasu zywotnosci tego zrodta $wiatta trzeba wymienié
catg lampe.
Lampa nie ma listwy zaciskowej. Instalacja moze wymaga¢ pomocy wykwalifikowanej osoby.
Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sig sprzgtu elektronicznego i elektrycz-
== nego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki
niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecz-
nych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED utcai lampa

Kiltéri haszndlatra szant, oszlopra szerelheté LED utcai lampa.
Védelem: IP65 — kiiltéri hasznalatra

SZERELES:

1. Szerelés el6tt gy6z6djunk meg arrdl, hogy a tapellatas ki van kapcsolva (L. 1. &bra).

2. Allitsuk be a lampa kivant pozicidjat, és huzzuk meg a rogzitékonzol csavarjat. Csatlakoztassuk a tapkabelt a ldmpa
bemeneti kabeléhez a vizalld csatlakozddoboz segitségével (L. 2. &bra) (IP65 vagy magasabb védettségli csatlakozddobozt
sziikséges hasznalni, Ggyeljlink a vizallé csavar megfeleld meghtzaséra).

3. Allitsuk be a lampa d6lésszogét és szereljik be a megfelelé pozicioba (L. 3. abra). Rogzitsik a tartékonzolt a ldmpaosz-
lophoz megfeleld csavarokkal (L. 4, 5. abra).

4. Kapcsoljuk be az tapellatast (L. 6. abra).

Karbantartasi utasitasok:

A karbantartads megkezdése eldtt kapcsoljuk ki a ldmpét és varjuk meg, amig lehdl.

A tisztitashoz hasznaljunk nedves, puha ruhat.

Soha ne meritsiik a ldmpat vizbe vagy mas folyadékbal!

A karbantartas soran tartsuk be a munkavédelem altalanos szabalyait, és legylnk kiilondsen koriltekintéek.

FIGYELMEZTETES

« Ha a lampa kiilsé hajlékony kabele vagy zsinérja megsérlilt, a veszély elkeriilése érdekében kizarélag a gyarté vagy a
szerviztechnikusa, illetve hasonlé képesitésli személy cserélheti.

« A ldmpaban évé fényforrast kizarélag a gyart6 vagy a szerz8déses szerviztechnikusa, illetve hasonl6 képesités(i sze-
mély cserélheti.

« Aldmpa nem rendelkezik sorkapoccsal. A szereléséhez szakképzett személy segitségére lehet szilkség.

« Sorkapocs a tapvezetékhez torténd csatlakoztatashoz: 1 mm?2 atméréji vezeték 3-soros csavaros vagy csavarmentes
szilard rogzitéséhez, legalabb 230 V tapfesziiltséghez.

Az utcai ldmpa csak olyan elektromos halézatba kothetd, amelynek telepitése és biztositasa megfelel a hatalyos szab-
vanyoknak.

Az utcai ldmpan végzett moédositasok, karbantartas vagy szervizelés elétt a lampat kdssiik le az elektromos halézatrol.
Ezt a tevékenységet csak a hatalyos jogszabalyok szerint ALKALMAS és képzett személy végezheti.

A veszélyes fesziiltség elleni érintésvédelmet a ,nullazas” biztositja.

« Akészllék kiilsé rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsérdilt, a lAmpat meg kell semmisiteni.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
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« A fényforras nem cserélhetd; a ldmpa élettartamanak végén a teljes ldmpat le kell cserélni.
» A ldmpa nem rendelkezik sorkapoccsal. A szereléséhez szakképzett személy segitségére lehet szilkség.
« Vigyazat, dramités veszélye!

Sl | Ulicna LED svetilka

Uli¢na LED svetilka je namenjene namestitvi na drog v zunanjem okolju.
Zascita: IP65 — za zunanje okolje

NAMESTITEV:

1. Pred namestitvijo se prepritajte, da je napajanje izklopljeno (glej sliko 1).

2. Nastavite svetilko v Zeleni poloZaj in privijte vijak pritrdilnega nosilca. PoveZite omreZni kabel z vhodnim kablom svetilke
prek vodotesne priklju¢ne omarice (glej sliko 2) (uporabite prikljuéno omarico z za&gito IP65 ali vijo, ne pozabite zategniti
vodotesnega vijaka).

3. Prilagodite kot svetilke in jo namestite v pravilen polozaj (glej sliko 3). Z ustreznimi vijaki pritrdite pritrdilni nosilec na
drog razsvetljave (glej sliki 4 in 5).

4. Vklopite napajanje (glej sliko 6).

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrZevanja svetilko izklopite in poCakajte, da se ohladi.

Za ¢is€enje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Med vzdrzevanjem upostevajte splo$na pravila za varnost dela in bodite posebej previdni.

OPOZORILO

« Ce je zunanja gibljiva vrvica ali kabel te svetilke podkodovan, ga sme za prepre¢evanje nevarnosti zamenjati izkljuéno
proizvajalec ali njegov servisni tehnik ali oseba, ki je enako usposobljena.

« Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov pogodbeni servisni tehnik oz. podobno usposobljena
oseba.

« Svetilka nima priklju¢nega bloka. Namestitev lahko zahteva pomo¢ usposobljene osebe.

« Priklju¢ni blok za prikljucitev na napajanje: 3-polni vijacen ali brez vijakov, ki omogoc¢a fiksno povezovanje vodnika prereza
1 mm?, za napajanje najmanj 230 V.

« Svetilka se lahko prikljuci le na elektri¢no omreZzje, katerega instalacija in varovanje je v skladu z veljavnimi standardi.

« Pred kakrsnimkoli posegom v svetilko uli¢no ali izvajanjem vzdrZevanja in servisa je treba svetilko izklopiti z elektri¢nega
omreZja. To dejavnost lahko izvaja samo oseba, SEZNANJENA z veljavnimi odredbami o usposobitvi za to podrocje.

« ZasCita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z ,ni¢enjem®.

« Zunanje gibljive vrvice ali kabla te svetilke ni mogo¢e zamenijati; Ce je vrvica poSkodovana, je treba svetilko uniciti.

« Svetlobnega vira te svetilke ni mogo¢e zamenjati; ob koncu Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno svetilko.

« Svetilka nima priklju¢nega bloka. Namestitev lahko zahteva pomo¢ usposobljene osebe.

« Pozor, nevarnost elektri¢nega udara.

RSIHRIBAIME | LED uli¢na svjetiljka

LED uli¢na svjetiljka dizajnirana je za vanjsku upotrebu i montira se na stup.
Zastita od prodiranja vode IP65 — za vanjsku upotrebu.

UGRADNUJA:

1. Uvjerite se da je napajanje iskljuteno prije instalacije (pogledajte sl. 1).

2. Namjestite svjetiljku u Zeljeni poloZaj i pritegnite vijak nosaca za pri¢vr¢ivanje. Spojite mrezni kabel s ulaznim vodom
svjetiljke kroz vodonepropusnu razvodnu kutiju (pogledajte sl. 2) (Potrebna je upotreba razvodne kutije IP65 ili vise,
pritegnite vodonepropusni vijak).

3. Podesite kut svjetiljke i postavite je u odgovarajuéi polozaj (pogledajte sl. 3). Priévrstite drza¢ za pricvr§c¢ivanje na rasvjetni
stup pomocu odgovarajuéih vijaka (pogledajte sl. 4, 5).

4. Ukljutite napajanje (pogledaijte sl. 6).

Upute za odrzavanje:

Prije odrZavanja iskljucite svjetiljku i pri¢ekajte da se ohladi.

Ocistite mekom navlazenom krpom.

Svjetiljku ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Tijekom odrZavanja pridrZavajte se op¢ih pravila za sigurnost na radu i budite vrlo oprezni.

UPOZORENJE
« Ako je vanjski savitljivi kabel ili Zica ove svjetiljke oStecen, treba ga zamijeniti isklju¢ivo proizvodac ili njegov serviser ili
sli€na kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
« lzvor svjetla u ovoj svjetiljci smije mijenjati samo proizvodac ili njegov servisni posrednik ili sli¢na kvalificirana osoba.
 Ne uklju€uje terminalni blok. Ugradnja moZze zahtijevati savjet kvalificirane osobe.



 Terminalni blok za priklju¢ivanje napajanja: 3 prikljucka zabrtvljena vijcima ili bez vijaka, za poprecni presjek ukljucujuci
1,0 mm2 i napona min. 230 V.

« Uli¢na svjetiljka smije se prikljuciti na elektricnu mrezu samo uz instalaciju i zastitu koja je u skladu s vaZeéim propisima
i standardima.

« Prije postupanja s ulicnom svjetiljkom, odrzavanja ili popravaka, rasvjetno tijelo treba iskljuciti iz mreznog napajanja. Ovo
prepustite samo stru¢noj/iskusnoj osobi u smislu vazecih propisa o kvalifikaciji za takve aktivnosti.

« Zastita od opasnog kontaktnog napona osigurava se putem priklju¢ivanja na neutralni vodic¢.

« Vanjski savitljivi kabel za rasvjetno tijelo nije zamjenjiv; ako se kabel osteti, rasvjetno tijelo se mora odloZiti.

« Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; na kraju radnog vijeka rasvjetnog tijela, mora se zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

« Uz rasvjetno tijelo nije isporuc¢ena priklju¢na kutija. Postavljanje moze zahtijevati pomo¢ kvalificirane osobe.

 Pozor - opasnost od elektri¢nog udara.

DE | LED-StraBenbeleuchtung

Die LED-StraBenbeleuchtung ist zur Montage an einem Mast im AuBenbereich vorgesehen.
Schutzart: IP65 — fiir den AuBenbereich

MONTAGE:

1. Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist (siehe Abb. 1).

2. Richten Sie die Leuchte in der gewtinschten Position aus und ziehen Sie die Schraube der Halterung fest. Verbinden Sie
das Netzkabel mit dem Eingangskabel der Lampe (ber eine wasserdichte Anschlussdose (siehe Abb. 2) (es muss eine
Anschlussdose mit Schutzart IP65 oder héher verwendet werden, stellen Sie sicher, dass die wasserdichte Schraube
angezogen wird).

3. Stellen Sie den Winkel der Lampe ein und installieren Sie diese in der richtigen Position (siehe Abb. 3). Befestigen Sie
die Halterung mit Hilfe passender Schrauben am Lichtmast (siehe Abb. 4, 5).

4. Schalten Sie die Stromversorgung ein (siehe Abb. 6).

Pflegehinweise:

Schalten Sie den Leuchtkdrper vor der Wartung aus und warten Sie, bis er sich abgekihlt hat.
Verwenden Sie einen weichen feuchten Lappen zum Reinigen.

Tauchen Sie den Leuchtkdrper niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit ein.

Halten Sie wahrend der Wartung die Arbeitsschutzregeln ein und seien Sie besonders vorsichtig.

HINWEIS

» Wenn das biegbare AuBenkabel oder die Schnur dieser Leuchte beschadigt ist, sind diese zur Vermeidung von Gefahren
ausschlieBlich vom Hersteller oder dessen Servicetechniker bzw. von einer Person zu ersetzen,welche Uber die gleiche
Qualifikation verfigt.
Der Austausch der Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur durch den Hersteller oder dessen Servicetechniker bzw. durch
eine Person mit dhnlicher Qualifikation erfolgen.
Die Leuchte besitzt keine Klemmleiste. Zur Installation kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
Klemmleiste zum Anschluss an die Stromversorgung: 3-adrig, mit Schrauben oder schraubenlos, sie muss den festen
Anschluss eines Leiters mit einem Querschnitt von 1 mm?2 ermdglichen, fiir eine Spannung von mind. 230 V.
Die StraBenleuchte darf nur an ein Stromnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung den geltenden
Normen entspricht.
Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service der StraBenleuchte muss diese vom Stromnetz getrennt werden. Dies darf
nur von einer SACHKUNDIGEN Person im Sinn der geltenden Verordnungen in Bezug auf die Eignung fir diese Tatigkeiten
erfolgen.
Der Schutz vor gefahrlicher Berihrungsspannung ist durch die Schutzerdung gewahrleistet.
Das biegsame AuBenkabel bzw. Schnur dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss
die Leuchte entsorgt werden.
Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt werden; nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist die
komplette Leuchte auszuwechseln.
« Die Leuchte besitzt keine Klemmleiste. Zur Installation kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
« Achtung, Unfallgefahr durch Stromschlag.

UA | LED BYNWYHWiA CBITUMBHUK

CaiTrnonioaHe BYN1YHe OCBITNEHHS NPU3HAYeHe A1 MOHTaKy Ha CTOBM Ha BYMML.
CrtyniHb 3axucty: IP65 — ons Bynuui

YCTAHOBKA:

1. Mepen yCTaHOBKOIO NePEKOHANTECS, LLO SKUBMIEHHS BUMKHEHO (auB. Man. 1).



2. BCTaHOBITb CBITUNbHMK B MOTPIGHE MOMOKEHHS Ta 3aTAMHITb MBUHT KPINUIbHOMO KPOHLUTEHA. i’ efHaliTe Kabenb uBMeHHs
[0 BXiAHOTO Kabernio namnu uepes BOAOHENPOHMKHY PO3MOoainbHy KOPOBKY (anB. Man. 2) (NoTpibHO BMKOPUCTOBYBAaTH PO3Mo-
LirbHy KOPOBKY 3 piBHeM 3axucTy IP65 abo BuLLe, MEPEKOHANTECS, LLO BOJOHENPOHUKHUN MBUHT 3aTAMHYTHI).

3. BimperyrioiiTe KyT Haxusly fIaMMv Ta BCTAHOBITH il B MPaBUIIbHOMY NOSIOKEHH (auB. puc. 3). MPUKPINiTh MOHTaMHMM KPOHLLTEIH
[0 CTOBMa OCBIT/IEHHS 3@ LOMOMOTOIO BIANOBIAHUX MBUHTIB (auB. Man. 4, 5).

4. YBIMKHITb )VBreHHs (ovB. Mar. 6).

IHCTpPYKUIT 3 06cnyroByBaHHs:

Mepen noyaTkoM 0BCNYroByBaHHA BUMKHITbL CBITNO Ta 3a4eKaiTe, NMOKM BOHO OXOMOHe.

[1NS OUMLLIEHHS BUKOPUCTOBYTE BOSOTY M'SIKY TKaHMHY.

Hikonu He 3aHyploiiTe CBITUMBHMK Y BOAY UM iHLLY PianHY.

Mip Yac TexHiuHOro o0bcnyroByBaHHA NOTPUMYNTECH 3arasbHUX Npasun 6esneku npaui Ta byabTe 0COBNNBO yBaMKHI.

MONEPEAYKEHHS

* SIKLLIO 30BHILLHII FHY4YKMit Kabenb abo LLUHYp LIbOro CBIiTUNbHMKA NMOLLKOMKEHO, Or0 Ma€e 3aMiHUTU BUKMIOUHO BUPOBHWK, oro
cepaicHUi1 TexHik abo ocoba 3 aHanoriuHolo KeanidikaLlieio, Wob YHUKHY TV Hebe3aneku.
[lxepeno cBIiTNa B LibOMY CBIiTUNbHUKY MOsKe ByTW 3aMiHEHO N1LLEe BUPOBHUKOM, 100 TEXHIKOM 3 0BCIyroByBaHHS 3a KOH-
TpakToM abo ocobolo 3 aHanoriyHolo KeanidikaLlieto.
JlaMna He Mae KneMHu. [Ins BCTaHOBNEHHs Moxe 3HanobuTcsa fonomMora keanicdhikoBaHoro cnetjianicra.
KneMa nns nigkmioYeHHs [0 keperna KUBMIeHHs: FBUHTOBA 3 3 KneMamu abo 6e3 reuHTa, Lo A03BONIAE dIiKCOBaHe MiaKIIio-
UeHHs NPOBIHWKA 3 nonepeyHnM nepepisoM 1 MM2, ana Hanpyru MiH. 230 B.
BynuuHwit nixtap MoskHa NipKniouaTy NnLLE A0 ENEKTPUYHOT MEPEsKI, MOHTaX i 3aXMCT IKOT BiANOBIAAIOTb YUMHHWM CTaHAAPTaM.
Mepen OyAb-sIKUM BTPYYaHHSAM Y CBITUIbHUK bYNMUYHUIA CBITUNBHUKNPOBEAEHHS TEXHIYHOrO 0B6CNYroByBaHHs i cepBicy
CBITUNbHUKA HEOBXIAHO 110ro Bifn'€AHaTM Bia Mepeski. Liio AisnbHICTb MoKe 3pilicHioBaTH nuwe 06isHaHa ocoba B Po3yMiHHi
UMHHWX YKa3iB NPO KOMMETEHTHICTb AN AIfNbHOCTI.
3axucT Bif, Hebe3neyHoi Hanpyru AOTUKY 3abe3nedyeTbCs «3aHyNeHHAM>.
30BHILLHI FHYYKMiA Kaberb abo LHYpP LbOro NpUnafy He MOsKHa 3aMiHUTM; SKLLIO LUHYP MOLLKOMSKEHO, CBITUNBHUK HeobXiaHO
SHULLMTY.
[lxepeno cBiTNa Lboro CBITUNbHUKA € HE3aMIHHUM; MICs 3aKiHUYEHHS TePMiHY CNy)KbW LibOro CBITUNbHUKA BECb CBITUIBHUK
HeobXiAHO 3aMiHNTH.
* CBiTUNbHUK He Mae Knemu. [1Nsi BCTAHOBMEHHS! MOXe 3HafobuTucs fonoMora KeanichikoBaHoro creujasnicTa.
* 06epesHO, PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

ROIMD | Lampa stradala cu LED-uri

Lampa stradala cu LED-uri este destinatd pentru montaj pe stalp in mediu exterior.
Protectie: IP65 — pentru mediu exterior
MONTAJ:

1. Tnainte de instalare asigurati-va c& este oprita alimentarea (vezi fig. 1).

2. Reglati lampa Tn pozitia doritd si strangeti surubul suportului de fixare. Conectati cablul de retea la cablul de intrare al
&mpii prin cutia de distributie impermeabila (vezi fig. 2) (trebuie folositd cutie de distributie cu protectia IP65 sau mai
mare, asigurati strdngerea surubului de etansare).

3. Reglati unghiul [ampii si instalati in pozitie corecta (vezi fig. 3). Atasati suportul de fixare pe stalpul de iluminare cu
ajutorul unor suruburi potrivite (vezi fig. 4, 5).

4. Porniti alimentarea (vezi fig. 6).

Indicatii de intretinere:

inainte de inceperea intretinerii stingeti lampa si asteptati s& se raceasca.

Pentru curatare folositi o laveta fina si umeda.

in niciun caz nu scufundati lampa n apa sau alte lichide.

in timpul intretinerii respectati regulile generale de protectie a muncii si fiti foarte precauti.

ATENTIONARE

Daca cablul flexibil extern sau cordonul acestei ldmpi sunt deteriorate, pentru a evita pericolul acestea trebuie Tnlocuite
exclusiv de producator sau de tehnicianul de service al acestuia ori de o persoana cu calificare identica.

Sursa de lumina din aceasta lampa o poate inlocui doar producatorul ori tehnicianul de service contractat sau o persoana
astfel si calificata.

Lampa nu are bloc de borne. Instalarea poate necesita ajutorul persoanei calificate.

Bara de borne pentru racordare la alimentare: 3—borna cu surub sau fara surub, care permite conectarea fixd a conduc-
torului cu sectiunea de 1 mma2, pentru tensiune de min. 230 V.

Lampa stradala se poate conecta doar la reteaua electrica, a carei instalatie si protectie corespunde normelor valabile.
Tnainte de orice interventie la lampa stradal3 ori efectuarea intretinerii si mentenantei este necesara deconectarea
l&mpii de la reteaua electrica. Aceasta activitate o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul ordonantelor
privind competenta in activitate.

Protectia impotriva atingerii tensiunii periculoase este asiguratd prin ,cablu nul”.



« Cablul flexibil exterior sau cordonul acestei ldmpi nu se pot inlocui; dacd cordonul este deteriorat, lampa trebuie distrusa.

« Sursa de lumind a acestei [dmpi nu este nlocuibild; dupd incetarea viabilitatii acestei ldmpi aceasta trebuie inlocuitd
cu alta noua.

« Lampa nu are bloc de borne. Instalarea poate necesita ajutorul persoanei calificate.

« Atentie, pericol de accidentare prin electrocutare.

LT | LED gatviy Sviestuvai

LED gatviy Sviestuvas skirtas montuoti ant stulpo lauke.
Atsparumo klasé IP65 — naudojimui lauke

MONTAVIMAS:

1. Prie$ montuodami jsitikinkite, kad ijungtas maitinimo $altinis (zr. 1 pav.).

2. Nustatykite lempa | norimg padeét;j ir priverzkite tvirtinimo laikiklio varzta. Prijunkite tinklo kabelj prie lempos jvesties
laido per vandeniui atsparia skirstymo déze (zr. 2 pav.) (reikia naudoti IP65 ar aukstesnés klasés skirstymo déze, batinai
priverzkite vandeniui atspary varzta).

3. Sureguliuokite lempos kampa ir jstatykite j j reikiama padeét; (zr. 3 pav.). Pritvirtinkite tvirtinimo laikiklj prie ap3vietimo
stulpo tinkamais varztais (zr. 4, 5 pav.).

4. Jjunkite maitinima (zr. 6 pav.).

Priezilros instrukcijos

Prie$ atlikdami technine priezirg, iSjunkite lempa ir palaukite, kol ji atvés.

Nuvalykite ja minksta sudrékinta Sluoste.

Niekada nemerkite lempos j vandenj arba kitus skyscius.

Atlikdami techninés prieZitros darbus, vadovaukités bendrosiomis darbo saugos taisyklémis ir bukite labai atidis.

PERSPEJIMAS

« JeipaZeistas Sio Sviestuvo iSorinis lankstusis kabelis ar laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj pakeis gamintojas, jo techninés
priezidros paslaugas teikiantis partneris arba kvalifikuotas asmuo.

« Sio $viestuvo $viesos %altinj gali keisti tik gamintojas, jo techninés prieZilros paslaugas teikiantis partneris arba kvali-
fikuotas asmuo.

« Jungciy blokas nepridedamas. |rengiant gali tekti kreiptis patarimo j kvalifikuotg asmenj.

» Gnybty blokas maitinimui prijungti: 3 prisukamo arba neprisukamo tipo gnybtai, skirti 1,0 mm?2 skerspjavio laidininkams,
maziausiai 230 V jtampai.

« Gatveés Sviestuvas gali blti prijungtas tik prie apsaugoto elektros tinklo, jrengto pagal galiojancius reglamentus ir standartus.

« Sviestuvas turi biti atjungtas nuo maitinimo 3altinio prie$ atliekant bet kokius jo taisymo ar priezidros veiksmus. Siuos
darbus gali atlikti tik patyres (iSmanantis) asmuo, turintis atitinkama tokiems darbams reikiama kvalifikacija.

» Apsauga nuo pavojingo jtampos saly¢io uztikrinama prijungiant prie neutralaus laidininko.

« Sviestuvo i$orinio lanksgiojo kabelio negalima pakeisti. Jei kabelis paZeistas, $viestuva reikia i$mesti.

« Sviestuvo $viesos $altinio negalima pakeisti. Pasibaigus $viesos 3altinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visa $viestuva.

« Sviestuvas parduodamas be jungiamosios dézutés. Jrengiant gali tekti kreiptis pagalbos j kvalifikuota asmen;.

« Atsargiai — elektros smagio pavojus.

LV | LED ielu gaismeklis

LED ielu gaismeklis ir paredzéts izmanto$anai arpus telpam, uzstadot pie staba.
Apvalka aizsardziba IP 65 — paredzéts lietoSanai ara apstaklos.

UZSTADISANA

1. Pirms uzstadi8anas parbaudiet, vai ir izs|égta stravas padeve (skatiet 1. att.).

2. Noreguléjiet lampu nepiecieSamaja stavokli un pievelciet stiprinajuma kronsteina skrivi. Savienojiet tikla kabeli ar lam-
pas ieejas vadu caur Udensnecaurlaidigo sadales karbu (skatiet 2. att.) (izmantojiet sadales karbu, IP 65 vai augstak;
nodro$iniet Gdensdro$as skraves pievilkdanu).

3. Noregulgjiet lampas lenki un uzstadiet to pareizaja pozicija (skatiet 3. att.). Ar piemérotam skrivém piestipriniet stipri-
najuma kronsteinu pie apgaismes staba (skatiet 4. un 5. att.).

4. leslédziet stravas padevi (skatiet 6. att.).

Apkopes instrukcija

Pirms apkopes izslédziet gaismekli un pagaidiet, lidz tas atdziest.

Tiriet ar samitrinatu mikstu dranu.

Nemerciet gaismekli Gdent vai cita Skidruma.

Apkopes laika nemiet véra visparigos darba droSibas noteikumus un piesardzibu.
BRIDINAJUMS!

« Ja 81 gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, nomainit to ir atlauts tikai raZotajam vai ta servisa parstavim,
vai lidzigi kvalificétai personai, lai neraditu bistamibu.



. éajé gaismekli eso$o gaismas avotu ir atlauts nomainit tikai raZzotajam vai ta servisa parstavim, vai lidzigi kvalificétai
personai.

Spailu bloks nav ieklauts. UzstadiSanai var but nepiecieSama kvalificétas personas palidziba.

Spailu bloks baro$anas bloka pieslég$anai: tris skrives tipa vai ne skrives tipa spailes, kas ir paredzétas $kérsgriezuma
diapazonam lidz 1,0 mm (ieskaitot) un 230 V minimalajam spriegumam.

lelas gaismekli drikst pievienot elektrotiklam tikai tad, ja uzstadiSana tiek veikta atbilstigi speka esos$ajiem noteikumiem
un standartiem un tiek ievérota nepiecieSama drosiba.

Pirms griestu gaismekla laboSanas vai ta apkopes vai remonta parliecinieties, ka tas nav pievienots elektrotiklam. Labo-
Sanu ir atlauts veikt vienigi pieredzéjusai/macitai personai saskana ar spéka esosajiem $adu darbibu veik$anai atbilsto$o
kvalifikaciju reguléjoSajiem noteikumiem.

Aizsardzibu pret bistamo kontaktu spriegumu nodrosina savienojums ar neitralu vaditaju.

Gaismekla arejais elastigais kabelis nav nomainams; ja kabelis ir bojats, gaismeklis ir jautilize.

Gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismekla darbmuza beigam viss gaismeklis ir janomaina.

Gaismeklis nav aprikots ar spailu karbu. UzstadiSanai var bit nepiecieSama kvalificétas personas palidziba.

Uzmanibu! Elektriska trieciena risks.

EE | LED-tdnavavalgusti

LED-ténavavalgusti on loodud kasutamiseks siseruumides ja see tuleb paigaldada posti otsa.
Kaitseaste IP65 — valistingimustes kasutamiseks.

Paigaldamine

1. Enne paigaldamist veenduge, et toiteallikas on valja Ulitatud (vt joonist 1).

2. Asetage lamp soovitud asukohta ja keerake kinni kinnitusklambri kruvi. Uhendage toitejuhe lambi sisendkaabliga abi
veekindla Gihenduskarbi (vt joonist 2) (Peab kasutama IP65 vdi kdrgema kaitseastmega kaitsekarpi, veenduge, et keerate
veekindla kruvi kdvasti kinni).

3. Kohandage lambi nurk ja paigaldage see digesse asukohta (vt joonist 3). Kinnitage kinnitusklamber sobivate kruvide abil
lambiposti kilge (vt jooniseid 4, 5).

4. Lilitage vool sisse (vt joonist 6).

Hooldusjuhised

Enne hooldamist lilitage lamp vélja ja oodake kuni see on maha jahtunud.
Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldamise ajal jargige Uldiseid tddohutusndudeid ja olge vaga ettevaatlik.

HOIATUS

« Kui selle valgusti valine paindkaabel v&i -juhe on kahjustatud, peab ohu valtimiseks selle asendama ainult tootja vdi tema
esindaja voi sarnane kvalifitseeritud isik.
Selles valgustis vdib valgusallika valja vahetada ainult tootja, tema hooldustédkoda v8i muu sarnane kvalifitseeritud isik.
Klemmiplokk ei kuulu komplekti. Paigaldamisel v@ib olla vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.
Klemmiplokk toiteallika Ghendamiseks: 3 kruvi- ja mittekruvitttpi klemmi, kasutuseks ristdikega 1,0 mm2ja min 230 V pingega.
Tanavavalgusti vdib thendada ainult elektrivérguga, mille paigaldamine ja kaitse on kooskélas kehtivate eeskirjade ning
standarditega.
Enne tanavavalgusti eemaldamist v&i hooldus- ja remonditddde tegemist tuleb valgusti elektrivdrgust eemaldada. Seda
vGib teha ainult vastavate teadmiste/kogemustega isik, kes on kursis selliseid toiminguid kasitlevate kehtivate eeskirjadega.
Kaitse ohtliku kontaktipinge eest on tagatud tihendatud neutraaljuhiga.
Valgusti vélist paindkaablit ei saa asendada; kui see kaabel saab kahjustada, tuleb valgusti kasutuselt kérvaldada.
Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; kui valgusti todiga saab labi, tuleb kogu valgusti asendada.
Valgustiga ei ole kaasas klemmikarp. Paigaldamisel vdib olla vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.
Ettevaatust, elektril66gi oht.

BG| LED ynuyHa namna

LED ynuyHaTa namna e npefHasHayeHa 3a MOHTUPaHe Ha OTKPWUTO Ha CTbnb.
CreneH Ha 3awmTa IP65 — 3a M3non3saHe Ha OTKPUTO.

MOHTAX:

1. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaHETO € U3KIIOYEHO Npean MoHTax (BuxkTe cour. 1).

2. Perynupaiite namnarta B )enaHaTa nosuums 1 3aTerHeTe BUHTa Ha duKcupallaTa ckoba. CebpskeTe 3axpaHBaLLms kaben ¢
BXOAHMS MPOBOAHMK HA NaMraTa npes BOAOYCTOMUMBATA CheinHuTeNHa Ky Tust (BUskTe cour. 2) (Heobxoaumo e aa usnonasare
CbeauHuTenHa KyTus ¢ IP65 unn no-BucoKa CTeneH, yBepeTe ce, Ye CTe 3aTerHasnu BOLOYCTONUMBUS BUHT).

3. PerynupaiiTe brba Ha namnata v s MOHTUpaitTe B paBunHaTa noavuns (Buxre dour. 3). MpukpeneTe dukcvpaluara ckoba
KbM CTbi16a 3@ OCBETIIEHUETO C MOAXOASALUM BUHTOBE (BUKTE chur. 4, 5).

4. BkrioueTe 3axpaHBaHeTo (BuskTe cour. 6).
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MHCTpyKuMM 3a NoAApbKKa:

ﬂpeum M3BBPLLBaHETO Ha AeHoCcTH no noaapbXKKa Ha JlamMnaTta A U3KIioyeTe U n3yaKainTe na ce oxnagu.
MouncTBaiTe S C MeKa BrnaxHa Kbpna.

Hwvkora He noTansiTe namMnarta BbB BOAa UK Apyrv Te4HoCTU.

Mo BpeMe Ha noanpbika cnasBaiTe OCHOBHUTE npasuna 3a 6e3onacHocT npun paBOTa 1 6baeTe MHOro BHUMATENMHU.

NPEAYNPEXOEHUE

* AKO BBHLUHMAT rbBKaB kKaben WM LUHYp Ha OCBETUTESHOTO THANO e MoBpefdeH, Tol TpsibBa ia ce CMEHN eaMHCTBEHO OT
NPOV3BOAMTENS, HErOB CEPBU3EH areHT U KBanuduLMpaH TeXHUK, 3a ia ce n3berHe onacHocT.
JlaMnata B ToBa OCBETUTENHO TAMNO TPsibBa la Ce& CMEHS €AMHCTBEHO OT MPOU3BOAUTESIS, HErOB CEPBU3EH areHT UM KBa-
MMLMPaH TEXHUK.
KneMHuaT 6rok He e BKIIOYEH B KOMMEeKTa. MOHTabT MOXKe [la M3UCKBA CbAENCTBME OT KBANMAULMPaH TEXHUK.
KneMeH brok 3a cBbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO: 3 KINEMM Ha BUHT Unv 6e3 BUHT, 0R06peHN 3a NPOBOAHMLIM C HAaNMPeYHo ceyeHne
1,0 mm?2 u HanpeskeHne MuHMMYM 230 V.
YnnyHata namna Moxe fa 6bfe CBbp3aHa caMo KbM efleKTpuYecka Mpeska, YNMTO MOHTas 1 3alluTa OTroBapsT Ha AeicT-
BaLLMTe Hapeabu n ctaHpapTu.
Mpenn pa bopaswuTe ¢ ynuyHaTta namna unu aa u3ebpLuBaTe NOAAPBIKKA MM PEMOHTHM AEMHOCTYH NO HeA, TA Tpsibsa aa bbae
M3KMIOYEHa OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa. Tean AeiiHoCTW TpsbBa Aa Ce MU3BBPLLUBAT CaMO OT KOMMETEHTEH/OMUTEH TEXHWK
CbrnacHo aencTBalLmTe Hapeaby 0THOCHO HeobxopuMata kBanMdmMKaums 3a NoaobHN fenHoCTy.
3alumTaTa cpeLLy OMacHO KOHTaKTHO HamMpeeHUe e 0CUrypeHa upes CBbp3BaHe KbM HeyTpareH NpOBOAHNK.
BbHLIHMAT rbBKaB kaben 3a 0CBETUTENHOTO TANO He Moxe fa 6bae CMeHeH; ako kabenbT 6bae NoBpefeH, OCBETUTENHOTO
TAno Tpsibea Aa bbae M3BafeHO OT eKcroaTaums.
CBETNIMHHUAT N3TOUHWK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO He MOKe Aa Bbae CMeHeH; Cried Kpas Ha eKCMoaTaLMOHHNS CPOK Ha
OCBETUTENHOTO TANO TO TpAbsa fa 6bae CMeHeHo.
OCBETUTENTHOTO TANO He BKIIOYBA KNeMHa KyTusi. MOHTMPaHeTO MOXe Ja U3NUCKBA CbAeNCTBUE OT KBANMOULIMPaH TEXHUK.
BHMMaHWe, 0macHOCT OT eNeKTPUYeCcKu yaap.

RIBE | Eclairage de rue & LED

L'éclairage de rue a LED a été congu pour étre installé sur un poteau et ce, dans un environnement extérieur.
Indice de protection : IP65 — environnement extérieur

INSTALLATION :

1. Avant de procéder a l'installation, toujours vérifier que l'alimentation a été coupée (voir la Fig. 1).

2. Placer le luminaire dans la position souhaitée et serrer ensuite la vis du support de fixation. Raccorder le cable réseau
au cable d'entrée du luminaire par le biais du boitier de raccordement étanche (voir la Fig. 2) (il est nécessaire d‘utiliser
un boftier ayant un indice de protection IP65 ou supérieur — bloquer ensuite le tout en serrant la vis étanche).

3. Régler l'angle du luminaire et l'installer dans la position souhaitée (voir la Fig. 3). Fixer le support de fixation au poteau
d'éclairage a l'aide de vis appropriées (voir la Fig. 4, 5).

4. Rebrancher 'alimentation électrigue (voir la Fig. 6).

Consignes de maintenance :

Avant de réaliser la maintenance, éteindre le luminaire et attendre qu'il refroidisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux humide.

Ne jamais immerger le luminaire dans de l'eau ou dans d'autres liquides.

Durant la maintenance, respecter les régles générales de la sécurité du travail et étre particulierement prudent.

AVERTISSEMENTS

« Sile cable ou le cordon flexible du luminaire sont endommagés, ils devront étre remplacés afin d*éliminer tous les risques
d‘'accident électrique. Cette opération doit étre exclusivement confiée au fabricant du luminaire, a un de ses techniciens
de SAV agréé ou a une personne ayant une qualification similaire.
La source lumineuse de ce luminaire ne pourra étre remplacée que par le fabricant du luminaire, un de ses techniciens
de SAV contractuel ou une personne ayant une qualification similaire.
Ce luminaire ne comporte pas de bornier. L'installation peut exiger l‘aide d‘une personne qualifiée.
Bornier de raccordement a l'alimentation : 3 bornes a visser ou sans vis, permettant un raccordement fixe et solide d'un
cable d'une section de 1 mma2, pour une tension d‘au moins 230 V.
Cet éclairage de rue ne peut étre raccordé qu'a un réseau électrique dont l'installation et le niveau de protection répondent
aux exigences des normes en vigueur.
Avant toute intervention sur cet éclairage de rue ou avant toute intervention de maintenance ou de SAV, il est nécessaire
de débrancher le luminaire du réseau électrique. Cette opération ne pourra étre réalisée que par une personne QUALIFIEE
en vertu de la réglementation en vigueur en termes d'habilitation électrique.
La protection contre la tension de contact dangereuse est garantie par « neutralisation ».
Le céble flexible extérieur ou le cordon de ce luminaire ne peuvent pas étre remplacés ; si le cordon est endommagé,
le luminaire doit étre détruit.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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« Il est impossible de remplacer la source lumineuse de ce luminaire ; une fois que le luminaire sera arrivé en fin de vie,
il sera nécessaire de remplacer tout le luminaire.

« Ce luminaire ne comporte pas de bornier. L'installation peut exiger l‘aide d‘une personne qualifiée.

« Attention, risque d‘accident électrique.

T | Lampione stradale a LED

Il lampione stradale a LED ¢ progettato per essere montato su un palo in ambienti esterni.
Isolamento: IP65 — per ambiente esterno

INSTALLAZIONE
. Prima dell'installazione, accertarsi che l'alimentazione sia spenta (cfr. fig. 1).

2. Impostare la luce nella posizione desiderata e serrare la vite della staffa di fissaggio. Collegare il cavo di rete al cavo di
ingresso della lampada tramite una scatola di derivazione impermeabile (cfr. fig. 2) (utilizzare una scatola di derivazione
con protezione IP65 o superiore, assicurarsi di serrare la vite impermeabile).

3. Regolare l'angolo della lampada e installarla nella posizione corretta (cfr. fig. 3). Serrare la staffa di fissaggio al palo
della luce con le viti appropriate (cfr. figg. 4, 5).

4. Accendere l'alimentazione elettrica (cfr. fig. 6).

Istruzioni per la manutenzione:

Prima di iniziare la manutenzione, spegnere il faretto e attendere che si raffreddi.

Pulire utilizzando un panno morbido umido.

Non immergere mai il faretto in acqua o in altro liquido.

Durante la manutenzione, seguire le regole generali per la sicurezza sul lavoro e prestare particolare attenzione.

AVVERTENZA

« Seil cavo flessibile esterno o il cavo di questo faretto € danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal suo
tecnico di assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare pericoli.
La sorgente luminosa di questo faretto deve essere sostituita solo dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato
o da una persona similmente qualificata.
I faretto non ha una morsettiera. L'installazione puo richiedere ‘assistenza di una persona qualificata.
Morsettiera per il collegamento all'alimentazione: 3 terminali con viti 0 senza viti, che consente un collegamento fisso
di un conduttore con una sezione trasversale di 1 mm2, per una tensione di min. 230 V.
Il lampione da strada puo essere collegato solo a una rete elettrica la cui installazione e protezione siano conformi alle
norme applicabili.
Illampione stradale deve essere scollegato dalla rete elettrica prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza
sul lampione. Questa attivita pud essere effettuata solo da una persona QUALIFICATA ai sensi della normativa vigente
sulla competenza per le attivita.
La protezione contro la tensione di contatto pericolosa ¢ fornita dall"azzeramento™.
Il cavo flessibile esterno o il cavo di questo apparecchio non possono essere sostituiti; se il cavo € danneggiato il faretto
deve essere distrutto.
La sorgente luminosa di questo faretto non & sostituibile; alla fine della vita utile di questo apparecchio, lintero faretto
deve essere sostituito.
IL faretto non ha una morsettiera. L'installazione puo richiedere ‘assistenza di una persona qualificata.
« Attenzione, pericolo di scossa elettrica.

NL | LED Straatverlichting

LED straatverlichting is ontworpen voor montage op een paal in een buitenomgeving.
Dekking: IP65 - voor gebruik buitenshuis

MONTAGE:

1. Controleer voor de installatie of de stroom uitgeschakeld is (zie Fig. 1).

2. Stelde verlichting in op de gewenste positie en draai de schroef van de bevestigingsbeugel vast. Sluit de netkabel aan op
de ingangskabel van de lamp via een waterdichte verdeeldoos (zie Fig. 2) (gebruik een verdeeldoos met IP65 of hogere
bescherming, zorg ervoor dat u de waterdichte schroef vastdraait).

3. Pas de hoek van de lamp aan en installeer deze in de juiste positie (zie Fig. 3). Zet de bevestigingsbeugel met de juiste
schroeven vast aan de verlichtingspaal (zie Fig. 4, 5).

4. Schakel de netvoeding aan (zie Fig. 6).

Onderhoudsinstructies:

Schakel de verlichting uit en wacht tot deze is afgekoeld alvorens met het onderhoud te beginnen.

Voor het schoonmaken gebruik een vochtige, zachte doek.

Dompel de verlichting nooit onder in water of een andere vloeistof.

Neem de algemene regels voor arbeidsveiligheid in acht en wees bijzonder voorzichtig tijdens het onderhoud.
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WAARSCHUWING

« Als de buitenste flexibele kabel of het snoer van deze armatuur beschadigd zijn, mogen deze alleen worden vervangen
door de fabrikant of zijn servicetechnicus of een persoon die gelijk gekwalificeerd is om gevaar te voorkomen.
De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn gecontracteerde servicetechnicus
of een gelijk gekwalificeerde persoon.
De verlichtingsarmatuur heeft geen aansluitblok. Voor de installatie kan de hulp van een gekwalificeerd persoon nodig zijn.
Aansluitblok voor aansluiting op de voeding: 3 klemmen, met schroeven of schroefloos, voor vaste aansluiting van een
geleider met een doorsnede van 1 mm2, voor spanning van min. 230 V.
De straatverlichting mag alleen worden aangesloten op een elektrisch netwerk waarvan de installatie en de beveiliging
voldoen aan de geldende normen.
De straatverlichting moet van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld voordat onderhoud en service worden uitge-
voerd. Deze activiteit mag alleen worden uitgevoerd door een DESKUNDIGE in de zin van de toepasselijke verordeningen
betreffende de bevoegdheid voor de activiteit.
Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt geboden door ,nulstelling”.
De externe flexibele kabel of het snoer van deze verlichting kan niet worden vervangen; indien het snoer beschadigd is,
moet de verlichting worden vernietigd.
De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; de gehele verlichting moet aan het einde van de levensduur worden
vervangen.
De verlichtingsarmatuur heeft geen aansluitblok. Voor de installatie kan de hulp van een gekwalificeerd persoon nodig zijn.
Opgelet, gevaar voor elektrische schokken.

ES | Luminaria LED de alumbrado publico

La luminaria LED de alumbrado publico est4 disefiada para el montaje en un poste en el ambiente exterior.
Proteccién: IP65 — para ambiente exterior

MONTAJE:

1. Antes del montaje, asegurese que la fuente de alimentacion est4 desconectada (ver figura 1).

2. Ajuste la luz a la posicion deseada y apriete el tornillo del soporte de fijacion. Conecte el cable de alimentacion con el
cable de entrada de la ldmpara a través de la caja de conexiones estanca (ver figura 2) (hay que utilizar una caja de
conexiones con proteccion IP65 o mayor, asegurese de apretar el tornillo estanco).

3. Ajuste el angulo de la l&mpara y realice su montaje en la posicion correcta (ver figura 3). Con los tornillos adecuados
(ver figuras 4 y 5) fije el soporte de fijacion al poste de la lampara.

4. Conecte a la red de alimentacion (ver figura 6).

Instrucciones de mantenimiento:

Antes de empezar el mantenimiento, apague la ldmpara y espere que se enfrie.

Para la limpieza utilice un pafio suave himedo.

Nunca sumerja la ldmpara en el agua u otros liquidos.

Durante el mantenimiento cumpla las normas generales de seguridad laboral y tenga especial precaucion.

ADVERTENCIA

Si el cable flexible exterior o la cuerda de la ldmpara estén dafiados, para evitar el peligro deben ser sustituidas Unica-
mente por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona con la misma cualificacién.

La fuente luminosa de esta ldampara debe ser sustituida inicamente por el fabricante o el servicio técnico del fabricante,
0 por una persona con una cualificacion similar.

La l&mpara no esta provista de regleta. Es posible que la instalacién requiera la ayuda de una persona cualificada.
Regleta para conectar a la alimentacién: de 3 bornes, con o sin tornillos, que permite una fuerte conexién de cables con
didmetro de 1 mm?2, para el voltaje minimo de 230 V.

La luminaria de alumbrado publico solo se puede conectar a una red eléctrica cuya instalacién y proteccién cumplan
con la normativa vigente.

Antes de cualquier intervencion en la ldmpara de alumbrado publico o de realizar su mantenimiento o servicio, es
necesario desconectarla de la red eléctrica. Esta actividad debe realizarla solo una persona con CONOCIMIENTOS de la
normativa vigente sobre las competencias correspondientes.

La ,neutralizacion® protege ante el peligro de la tensién de contacto.

El cable exterior flexible o la cuerda de esta ldmpara no se pueden sustituir; si el cable esta dafiado, hay que destruir
la ldmpara.

La fuente luminosa de esta ldmpara no se puede sustituir; al acabar la vida Util de esta ldmpara hay que cambiar toda
la ldmpara.

La l&mpara no esta provista de regleta. Es posible que la instalacién requiera la ayuda de una persona cualificada.

« Atencidn, riesgo de descarga eléctrica.

.
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GB EMOS spol. s r.o. declares that the Z00303, Z00304, Z00504, Z0O0704 is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can
be found at http://www.emos.eu/download.

CZ EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi pri-
slusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v EU. ProhlaSeni o shodé lze najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

SK EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze Z00303, 200304, Z00504, Z00704 je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb 200303, Z00304, Z00504, Z00704 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i
innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE.

Deklaracja zgodnoéci znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 megfelel az irdnyelv alapvetd kévetelményeinek
és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznélhatd. A megfeleldségi nyilatkozat let6lthetd
az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi
povezanimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko
najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 sukladni osnovnim zahtjevima i
ostalim vaZec¢im odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi
se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE EMOS spol. s r.o. erklart, dass Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazu-
gehorigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konfor-
mitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA EMOS spol. s r.o. nosigomnse, wo 200303, Z00304, Z00504, Z00704 BignoBigae 0CHOBHUM BUMOraM Ta iHLUUM BiANoBiAHUM
nonoseHHaM upekTtvsu. [pucTpoeM MoxNMBO kopucTyBaTucs B €C. [leknapallis BiinoBigHOCTi ABMAETLCA YaCTUHOM IHCTPYKLIT
A0S KOPUCTYBaHHSA abo MOKNMBO 11 3HalTK Ha BeB-caiTi http://www.emos.eu/download.

RO[MD EMOS spol. s r.o. declard, cd Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 este in conformitate cu cerintele de baza si alte
prevederi corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi
pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT EMOS spol s r.o. deklaruoja, kad Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias
nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
LV EMOS spol. s r.o. apliecina, ka Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga 200303, Z00304, Z00504, Z00704 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude
satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka
kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG EMOS spol. s r.o. neknapupa, ye Z00303, 200304, Z00504, Z00704 Tn0 OTroBaps Ha OCHOBHUTE M3WUCKBAHUSA W ApYri
pa3nopenbu Ha [lInpektva. ObopynBaHeTo Moxe fia ce u3nonssa cBoboaHo B paMkuTe Ha EC. [leknapaumsTa 3a CboTBETCTBME
€ YyacT OT TOBa PbKOBOACTBO U Moe Aa Bbae HaMepeHa ChluUo Ha yebcaitta http://www.emos.eu/download.

FRIBE La société EMOS spol. s r.o. déclare et atteste que le produit Z00303, Z00304, Z00504, Z0O0704 est conforme aux
exigences fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive. Cet équipement/ce dispositif peut étre libre-
ment utilisé sur le territoire de I'UE. La Déclaration de conformité est disponible sur le site http://www.emos.eu/download.
IT EMOS spol. s r.o. dichiara che Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 e conforme ai requisiti essenziali e alle altre prescrizioni
applicabili della direttiva. L'apparecchio puo essere liberamente utilizzato nell'UE. La dichiarazione di conformita e consultabile
sul sito web http://www.emos.eu/download.

NL EMOS spol. s r.o. verklaart dat Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepa-
lingen van de richtlijn. Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU. De verklaring van overeenstemming is te vinden op
http://www.emos.eu/download.

ES EMOS spol. s.r.o. declara que Z00303, Z00304, Z00504, Z00704 cumple con los requisitos basicos y otras normativas
correspondientes. El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE. Puede encontrar la Declaracion de Conformidad aqui:
http://www.emos.eu/download.
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GB This product contains a light source of energy efficiency class E | CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou
energetické Uginnosti E | SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U&innosti E | PL Ten produkt zawiera
zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej E | HU Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
tartalmaz | Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uéinkovitosti E | RS|[HRIBAIME Ovaj proizvod sadrzava
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti E | DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E |
UA Lle#t Bupib MicTUTb fskepero cBiTa 3 knacom eHeproecbekTvsHocTi E | ROIMD Acest produs contine o sursé de lumina cu
clasa de eficient3 energetic E | LT Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E | LV Sis
razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir E | EE Toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat
| BG To3u NpoayKT BKIIIOUBA CBET/IMHEH M3TOUHWK C Knac Ha eHepruitHa ecoextuerocT E | FRIBE Ce produit integre une source
lumineuse ayant une classe d'efficacité énergétique E | IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica E | NL Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E | ES Este producto contiene una
fuente luminosa de eficiencia energética clase E
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 36 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED uliéna svetilka

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si

16



